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ABSTRAKSI

Semantik berasal dari bahasa Yunani yang mengandung makna fo signify
atau memaknai sebagai sebuah istilah tekhnis. Semantic mengandung pengertian
'study tentang makna', dengan anggapan bahwa makna menjadi bagian dari bahasa
maka semantic merupakan dari bagian linguistik.

Semantik secara umum terbagi menjadi tiga bagian, yaitu semantic
leksikal, semantic kontektual, dan semantic gramatikal. Dalam study semantik
leksikal inilah penulis tertarik untuk mengkaji salah satu sub pokok-nya, yaitu
antonim. Bentuk antonym yang dibahas ada tiga bentuk, yaitu kata benda, kata l
kerja, dan huruf yang masuk pada kata dasar. Dalam penelitian ini bahasa sebagai
objek kajian, dimana kajiannya dengan dua bahasa dengan pendekatan kontrastif
dan deskriptif, yaitu membandingkan dan berusaha memaparkan suatu hal atau
masalah dengan sistimatis serta analisis dan interpretasi yang tepat.

Antonim adalah hubungan semantik yang maknanya menyatakan
kebalikan, pertentangan atau kontras antara satu dengan yang lainnya. Sebagai \
contoh: 3ls X Asle ol L X oy i g X z 9. Dalam penelitian ini penulis akan
membatasai masalah meliputi: pengertian istilah antonym dalam kedua bahasa
dan pebedaan dan persamaan bentuk-bentuk antonym dalam kedua bahasa.

Adapun hasil analisis yang penulis temukan dalam penelitian ini
menunjukkan bahwa ketiga bentuk antonym di dalam bahasa Arab dan bahasa

Indonesia mempunyai perbedaan dan persamaan.
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